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Аннотация
Фантазия о том, как встретились знаменитые герои двух известных романов.


Действующие лица:
Остап Бендер – герой романа «12-ть стульев»
Шерлок Холмс – знаменитый сыщик
миссис Хадсон – хозяйка квартиры
Киса – он же Ипполит Матвеевич Воробьянинов 

Действие первое.

Гостиная старой английской квартиры. На сцене Остап Бендер с большим удивлением и растерянностью оглядывается по сторонам.

Остап:  -Это что ещё за неуместные глупые шутки?! Интересно, куда же меня на этот раз занесло? Господа-товарищи, положите меня на место откуда взяли! Я сын турецкоподданного! Может быть большой скандал! Слышите? Эй, есть хоть одна живая душа? Вылезай! Предупреждаю последний раз! Я с утра обычно человек мирный, не покусаю! Торжественно обещаю! (прислушивается) …Хм, это что, сегодня здесь, кажется, день открытых дверей? Очень забавно… Такой приём, конечно, очень радует, но больше, всё же, почему-то, меня настораживает… Такое странное ожидание, что могут побить… Причём бить долго и больно. Возможно, даже ногами… Что совсем не желательно… Однако, на одесское отделение милиции квартира совершенно не похожа… Уже хорошо!

Остап прислушивается. Тишина его успокаивает, и он начинает как уличный дикий кот осторожно осматривать гостиную. 

Остап (оценивая):..-Ну, что ж, первое общее впечатление от помещения мне подсказывает только одно: не плохо тут устроились неизвестные господа… Киса, я уверен, был бы просто в невероятном восторге от этого пережитка прошлого… Пусть сам не хромает, зато его вкусу явно требуются костыли… 

Подходит к шкафу с безделушками.Продолжая  вспоминать своего компаньона Кису, усмехнулся.

Остап (вздохнул):..-Ах, Киса, Киса, незадачливый охотник за табуретками… (посерьёзнев) -Однако, хорошо бы таки узнать, где же я, собственно, сейчас нахожусь? Лёд тронулся! Заседание продолжается, господа присяжные заседатели!

Остап замечает лестницу, ведущую на второй этаж. В раздумьи останавливается у неё. В динамике голос Остапа озвучивает его мысли:
«-Можно, конечно, ограничиться гостиной комнатой, но не вижу никакой причины обойти своим вниманием другие помещения дома… Раз уж есть такая доступность посмотреть.  Хотелось бы верить, что лестница надёжная… В конце концов, я не шкаф, не диван, не комод… В любом случае, во мне весу никак не больше ста килограмм. Выдержит!»
Остап осторожно начинает подниматься наверх. Лестница скрипит. 

Остап (недовольно морщится, ворчит):  -Боже мой, Боже мой, что ж так хозяева запустили лестницу! Это даже не скрип, это нечто противное! Не иначе она существует здесь со времён доисторического материализма… (наставительно) Всё в доме должно быть бесшумно!

Преодолена последняя ступенька, и Остап оказался у одной из двух комнат. Тихонько потянул на себя ручку, осторожно открыл дверь, и… сразу же наткнулся на пронзительный, внимательный взгляд темноволосого мужчины, стоящего прямо перед ним. Хозяин комнаты явно уже ждал появления непрошеного гостя. Великий Комбинатор и Великий Сыщик встретились…

Холмс (спокойно и с интересом):  -Что вам угодно, сэр? Я могу чем - нибудь вам помочь?

Остап невольно на секунду растерялся от неожиданности, поскольку не знал, не придумал, как объяснить незнакомцу своё появление. Великий Комбинатор решил, что для начала будет достаточно эффектно представиться.

Остап (с пафосом):  -Я сын турецкоподданного, Остап-Сулейман-Берта-Мария-Бендер-бей!

Остап молча окинул глазами небольшую комнату, выиграв время для обдумывания плана дальнейших: действий.

Остап (строго, перейдя в наступление):  -А вы, гражданин хороший, кто такой будете? Что здесь вобще делаете? Проживаете здесь легально? Ордер, как положено, с настоящими печатями и подписями на квартиру имеется? Предупреждаю сразу, только не говорите мне ерунды, что вы – привидение этого дома, живёте здесь уже несколько веков, и поэтому никакие законы вам не писаны! Никогда не поверю! 

Холмс (спокойно):  -Я и не утверждаю это. Конечно же, я никакое не приведение. Почему вы так вдруг решили? Но действительно, эту комнату давно снимаю у добрейшей хозяйки миссис Хадсон. Скажу больше. Другую комнату, что рядом, снимает мой друг и ассистент доктор Ватсон. Меня зовут Шерлок Холмс. Я сыщик. К вашим услугам, сэр! Думаю, они вам, возможно, понадобятся… Никто не застрахован от  неприятностей.

Остап удивился, но постарался это скрыть.

Остап:  -Сыщик? (с пафосом) -Мы, дорогой товарищ, чтим Уголовный Кодекс! Тут никаких претензий к нам не может быть. …Кстати, что это за странное обращение: «сэр»? Вы – эмигрант? Давно в России? С какой целью к нам приехали? Откуда? Через какую границу перешли? Я вас очень внимательно слушаю!

Шерлок Холмс был с не менее хорошим чувством самообладания.

Холмс (вежливо):  Скажите, сэр, я не слишком вас огорчу, если скажу, что вы глубоко ошибаетесь? Я, конечно же, вовсе не привидение и не эмигрант. Никакую границу не переходил. Не было нужно. Мы с вами сейчас находимся у меня дома в Лондоне, на улице Бейкер-стрит 221-Б.

Бендер, хоть и начал подозревать что-то неладное, но, всё же упрямо не хотел верить в такой сюрприз.

Остап (с усмешкой):  -Что ж, гражданин хороший, мелочиться то? Сказали бы уж сразу, например, в Рио-де-Жанейро! Меня там ждут, и не важно кто. Я непременно побываю там. Это моя большая мечта!

Холмс раскурил свою знаменитую изогнутую трубку.

Холмс (серьёзно): -Не спорю, сэр. Мечта бывает у каждого своя… И совершенно не важно, исполнится она когда нибудь, или совершенно несбыточная. Но я хочу сказать совсем о другом… Скажите, сэр, что вас убедит в справедливости моих слов? Может, вас убедит то, что я вполне могу рассказать некоторые подробности о вас? Могу сказать, например, что вы попали сюда совершенно случайно. Причём, совсем недавно. Не женаты. Из России. Могу также добавить, что вы проживали в последнее время в южной её части, точнее - в Одессе. Об этом говорит ваша одежда и особая манера говорить…

Остап был потрясён услышанным, но не показал виду. В динамике голос Остапа озвучивает его мысли: 
«-Занятно… Откуда он про меня знает? Неужели даже в Англии знают про Остапа Бендера? А почему нет? Сразу понятно, ято этот товарищ не то, что Предводитель Киса Воробьянинов! Столько времени его поил, кормил, воспитывал, а он… А вот с этим человеком можно познакомиться поближе, иметь с ним дело! Выходит, очень  удачно попал сюда… Очень удачно! Кто думает иначе – может бросить в меня камень. Заседание продолжается! Командовать парадом буду я!»

Остап (примирительно): -Ну, хорошо. Дальше спорить не буду. В Лондоне, так в Лондоне. Допускаю, что так и есть. Меня это, собственно, вполне устраивает. Главное – не на каком-нибудь далёком острове среди галереи папуасов людоедского племени. Без ложной скромности скажу, что имею массу достоинств, поэтому точно не оставят даже косточек. Не верите? Зря! Насколько знаю, у них принято полностью съедать такого, чтобы все эти самые достоинства им передались…

Холмс (с улыбкой):  -Согласен. В расцвете лет не очень приятно стать для кого-то блюдом на обед. Незавидная участь, скажу вам прямо. Даже если дикари окажутся довольно милыми на вид… Это абсолютно не меняет сути дела.

Остап (помолчав):  -Теперь больше особых вопросов не имею. Остался один. Наверное, самый интересный… А как насчёт невест у вас тут? Есть здесь приличные дамы?

Холмс (пожал плечами):  -Прошу прощения сэр, но это совершенно не по моей части, поэтому ничего не могу сказать. Я придерживаюсь того мнения, что отношения с женщиной мешают чистому разуму. Мне совсем не нужны бурные эмоции, которые мешают спокойно подумать. Я их избегаю. И, надо сказать, весьма удачно. Спокойное созерцание реальности. Именно на чистом разуме построен мой метод дедукции.

Остап (удивлённо):  -Вот как? По-моему наоборот: женщины придумывают, чтобы ещё захотеть, а мужчины думают, где взять деньги на это… Вот и повод подумать и тем, и другим!

Холмс (возражает):  -Точнее будет сказать: многие из мужчин, в результате своего желания угодить своей даме, теряют разум. Женская логика вобще противоречива до абсурда. Если мужчина, ухаживая, тратит последние деньги на шампанское и прочие развлечения для неё – называет романтиком. Если тоже самое сделает муж – будет для неё идиотом, который транжирит семейный бюджет. Я уже не говорю о той удивительной загадке, по которой в обычную дамскую сумочку они непонятным образом умудряются вместить больше, чем можно вместить в большой армейский оюкзак.

Остап  -Зато, если повезёт с женщиной, мужчина может таким образом заиметь ключ от квартиры, где деньги лежат…

Холмс:  -Очень сомневаюсь, что это будут настояшие чувства. Скорее, обычное дурное мошенничество. Разве вы не видите разницы? Она же очевидна!

Остап (упрямо):  -Но точно так же с мужчинами поступают женщины! Сначала – милая птичка, щебечет, а потом оказывается по натуре настоящим крокодилом!

Заскрипели ступени лестницы, затем  входит миссис Хадсон.

Миссис Хадсон: -Мистер Холмс, вам пришла срочная телеграмма! У дома меня встретил наш почтальон. Он торопился, и попросил передать вам… Вот она, мистер Холмс… (подаёт бумагу)

Холмс (принимает её): -Благодарю вас, миссис Хадсон! Это очень важная для меня телеграмма. Она по запутаному делу сэра Чарльза Симпсона. Полюбопытствуем…
 
Холмс читает телеграмму, а миссис Хадсон замечает Остапа, но не выражает никакого удивления.

Миссис Хадсон (спокойно):  -У вас гость, мистер Холмс? Что-нибудь приготовить? Согласитесь, не каждый день вас посещают иностранцы… 

Холмс:  -Если не затруднит, - пожалуйста, пару чашек чая. И о ваших чудесных кексах прошу не забыть. Вы же знаете, как они мне нравятся.

Миссис Хадсон (кивает головой):  -Хорошо, мистер Холмс. Вы же прекрасно знаете, что у меня к чаю всегда есть ваши любимые кексы. (деловито) Спускайтесь со своим гостем в гостиную через пятнадцать минут.
(уходит)

Холмс:  -Надеюсь, я ответил на все ваши вопросы, сэр? Теперь мне интересно узнать о цели вашего визита. Какое у вас ко мне дело? 

Остап замялся, придумывая ответ, но его выручило то, что книгу взяли почитать, и он должен вернуться на её страницы.

Остап (с облегчением вздохнул):  -Кто-то взял почитать книгу, так что мне нужно быстро возвращаться назад.

Холмс:  -Я понимаю. Читатели для нас всегда на первом месте. Надеюсь, когда-нибудь получится встретиться. Не смею вас больше задерживать.

Остап уходит. Входит миссис Хадсон.

Миссис Хадсон:  -Мистер Холмс, я не спросила, может, вы с вашим гостем будете ещё хотя бы овощной салат? (заметив отсутствия Остапа) …Мистер Холмс, а где же ваш гость?

Холмс:  -Он ушёл.

Миссис Хадсон (растеряно):  -Как ушёл? Я не видела. 

Холмс (с улыбкой):  -Он улетел как Карлсон, который живёт на крыше.

Миссис Хадсон:  Тот самый Карлсон, про которого написала Астрид Лингрен? Но её герой обещал Малышу вернуться… Ваш гость, мистер Холмс, тоже обещал вернуться?

Холмс (задумчиво):  -Вряд ли… Он такой же как и мы с вами, дорогая миссис Хадсон, всего лмшь книжный персонаж. Я не читал и не читаю романов, но в поле моего зрения всегда попадают подобные ему мутные личности. Он просто ловкий мошенник. Аферист. Я сразу узнал его по напору вопросов. А попал он к нам действительно совершенно случайно. В этом он не солгал. Дело в том, что даже тут, к сожалению, никто и ничто не застраховано от сбоя. Это был просто сбой, вот он и попал сюда случайно.

Миссис Хадсон:  -Мистер Холм, тогда и не стомт сожалеть, что этот человек исчез… И, надеюсь, больше не появится… Больше всего я опасаюсь именно мошенников. Бандит, он и есть бандит, его сразу видно, а мошенник скрывает своё намерение… Кстати, а мне совершенно не понравилась у Лингрен домоправительница фрекен Бок. Вспоминая, я всегда жалела и жвлею этого бедного мальчика! Мне она показалась слишком вздорной и неприятной дамой… (помолчав, огорчённо) Мистер Хомс, значит, чай сейчас отменяется?

Холмс:  -Ну, что вы, лорогая миссис Хадсон, я ведь остался. И с удовольствием выпью ваш ароматный чай с лимончиком и моим любимым кексом.

Миссис Хадсон (довольно):  -Ну, это же другое дело! Идёмте!

Холмс и миссис Хадсон уходят.
(занавес)
Звучит музыка.


Действие второе.

Комната в гостинице. На сцене Киса. Входит Остап, и Киса  тут же кидается к нему с вопросами.

Киса (с тревогой):  -Товарищ Бендер, где же вы пропадали? Я так испугался! Вы даже себе не предствляете как! Кто же со мной будет стулья искать? Оставили меня одного… Даже совершенно не знал, что мне делать.

Остап завалился на кровать, с большим удовольствием потянулся.

Остап:  -Ах, Киса, Киса! Отец русской демократии, особа, приближённая к императору! …«Кто же со мной будет стулья искать?» …Какая пошлость, по сравнению с тем, что со мной сегодня совсем недавно случилось! Даже представить невозможно! …А я только что был в Лондоне! Довольно мило общался с тамошними жителями. Правда, только двоих видел… Но зато каких! 

Киса (удивляется):  -Где были? В Лондоне? Но это же так далеко! Как же вы там оказались?

Остап:  -Откуда я знаю как? На поезде не ехал, на корабле не плыл, на воздушном шаре не летел… Киса, у вас сохраняется дурная привычка задавать глупые вопросы! …Жаль, что не успел там выпить чай. Интересно было бы попробовать с кексом… 
 
Киса (хмыкает):  -Да уж… Лондон – это, конечно, не наш небольшой Старгород… Это каждый понимает…

Остап:  -А знаете, Киса… В Лондоне я встретился с одним интеоресным человеком. Его зовут Шерлок Холмс. Так он считает, что отношения с женщиной мешают, видите ли. ясности разума! В таком случае что же получается… Я, выходит. круглый  идиот? Ведь у меня постоянно случаются совершенно разные романы. Мне просто необходимы эмоции! Взять хотя бы мадам Грицацуеву. Знойная женщина! Как честный человек даже женился на ней! Разве не так? Так!

Киса (многозначительно, потрясает поднятым вверх указательным пальцем):  -Да уж… Это была большая жертва ради нашего дела! Очень большая!

Остап (возмущается) Да, я человек с творческой, ранимой натурой! Да, я люблю то. что имеет красивые формы, яркий колорит! И что с того? Не даром говорится, что художника всякий может обидеть… Не оценили моё монументальное полотно, высадили с парахода в Васюках! С художником надо обращаться бережно!

Киса (с удивлением):  -Но как же так… Товарищ Бендер, объясните. Мы нашли все стулья благодаря вам! А это, я знаю, было так не просто! Я сомневаюсь, что у меня в одиночку всё получилось бы.

Остап:  -Конечно не просто. Если бы вы, Киса, не встали на аукционе в третью позицию, и не вмешались в разговор с отказом заплатить комиссионный сбор, то стулья давно были бы наши! Удивляюсь на вас, Киса! Вот честно! За одну ночь умудриться растранжирить столько денег! Что вам не сиделось в гостиничном номере, непоседливый вы наш? Все пожилые люди в это время уже мирно посапывают в своих кроватках, а вас понесло на поиски приключений на свою голову!

Киса (виновато):  -Но товарищ Бендер, я не виноват! Что же я могу сделать, если так написали авторы книги о нас?

Остап (примирительно):  -Ладно, не грустите, Киса! Зато, благодаря этим самым авторам, бессмертие нам обеспечено на века! А потому…

Киса (подхватывает):  -Заседание продолжается, господа присяжные заседатели? Так?

Остап:  -Разумеется, Киса!
(занавес)
